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e No hablan, 
EL HERMANO DE bull 


ÉPOCA ACTUAL 


60910"? 


ACTO UNICO 


Salón elegante en casa de D.* Rosa.—Al fondo chimenea con 
espejo encima, reloj, candelabros con bugías y fuego en el 
hogar. Delante una butaca. A un extremo, sobre la chime- 
nea, un cepillo. A derecha é izquierda segundo término, 
puertas con cortinajes recojidos con abrazaderas, La de la 
derecha dá al exterior; la de la izquierda al cuarto de Ri-= 
cardo. A la izquierda de la chimenea un cajón con leña y 
cordón de campanilla. En el proscenio dos mesas, una á 
cada lado; sillas y butacas. Un taburete debajo de una de 
las mesas, Sobre una butaca un abrigo de señora, Sobre 
otra un sombrero de hombre. ó 


¿¡SGENA:I 
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SS E 
JOSEFINA. — DOÑA ROSA... 


Ae 
Josefina arregla la chimenea. Vestido sencillo y ele- 


gante, con delantal blanco y bonet. 


D.*Rosa. (Entrando por una de las puertas del segundo tér= 
mino,) ¡Josefina! 

JosEFI. ¡Señora! 

DRosa, No volveré hasta la noche. Cuide usted de 
la casa... ¡Tengo completa confianza en 
usted! 

Joserr. ¡Señora! , 

D. Rosa. Si; es usted formal y hacendosa... y no 
sueña como las demás, con noviajos y bai- 
loteos... ¡Ya la buscaremos un buen ma- 


rido! 


JOSBEEI. 


- D*Rosa. 
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D*Rosa. 
JOSEFI. 


D.? Rosa. 
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JOSEFLI. 
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¡Oh! no corre prisa... ¡Me hallo muy bien 
al lado de la señora!.. 

(Aparte.) (Es una buena muchacha.) (Alto.) 
Josefina..... ¿Quién era un bombero que he 
visto esta manana en el patio? 

(Un poco turbada.; ¿Un bombero? Un..... 

¡Si! 

¡Ah! Ya sé... En el piso segundo se prendió 
fuego..... ¿Qué abrigo llevará la señora? 
Ese. (El que está sobre una butaca. Josefina se lo 
pone.) ¡Ah! no olvide cambiar estos corti- 
najes. (Por los de las puertas laterales.) 

¡Bien, señora! 

(Acercándose á la izquierda, primer término, RS 
listo, Ricardo? 

(Dentro. ) ¡Sí, mamá! a 
¡Pues vamos!... 


ESCENA. II 


Dichas.—RICARDO, de etiqueta, 
y 
Y 


¡Cuando quieras! 

Deja que te mire... ¡qué guapo estás! ¿Ver- 
dad, Josefina? 

(Bajando los ojos.) ¡Señora!.. 

¡Las diez y media, y á las once es la cita 
para firmar tu contrato de boda! 

¡Phist!... ¡Más bajo!... 

¿Por qué? 

Es inutil enterar á los criados.. ; 
¡Vaya un misterio! ¡Ea, vamos!... A ver si 
tenemos tiempo de entrar en casa del tapi- 
cero... Ya sabes que Enriqueta desea aquel 
costurero de palo rosa. 

(Tosiendo.) ¡Hum! ¡Hum! 

Y por cierto... olvidaba mi regalo... ¡Oh! 
¡tengo la cabeza!.. ¡Vuelvo enseguida! (Entra 
segundo término.) Josefina, cepille usted el 
sombrero de mi hijo. 

(Cojiendo el sombrero que está sobre una butaca, y 
el cepillo de encima la chimenea.) ¡Bien, señora! 
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ESCENA II 


JOSEFINA — RICARDO. 


(Imperiosamente acercándose á Ricardo,) ¡No quie- 
ro que salga usted de casa! 

(Asustado.) ¿Eh? 

¿Quién es esa Enriqueta? 

No sé. 

¿No ¿Y la regala usted costureros de palo 
rosa? 

Eso es natural..... A cualquiera se le regala 
un costurero... aun que no se conozca... 
sobre todo de palo rosa... 

(Colérica, cepillando el sombrero contra-pelo.) ¿Si? 
¡Pues usted no saldrá!... 

¡Josefina! 

¡He dicho que no!... ¡Y cuidado!... 


ESCENA IV 


Dichos. — D.? Rosa. 


1 
¡Vamos! (Trae un paquetito.) 

(Humilde.) ¡El sombrero! ÓN 
¡Gracias! (Lo pone sobre una mesa.) 

¿Qué esperamos? 

Nada, nada. (Vacila; mira 4 Josefina, que finge 

arreglar la chimenea, y dá un grito.) ¡Ay! ¡Ay! 
¿Qué? 

¡Uf! ¡qué dolor de muelas! 

¡Válgame Dios! ¡En que momento!... (Deja el 

paquete sobre la 'mesa.) 

¡Ay! ¡Yo me vuelvo loco! 

¡Pobre señorito! (Le pone una silla en el centro. ) 

(Sentándose.) ¡Ah, fiera! 

Nunca habías padecido... y ahora casi to- 
dos los días... 

¡Sil Cada vez que voy á salir á la calle: 
¡ayl...¡Ayl.. 

¡Oh! ¡Cómo has puesto tu sombrero! (Lo coje 
todo espeluznado. ) 

Está nervioso..... ¡Cómo yo!... 
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D.*Rosa. 
RICARDO. 


¿No te pasa? | 
Sí... creo que cede..... (Se levanta mirando á 
Josefina; ésta le pellizca.) ¡Ay! ¡Ay! ¡No... no.. ya 


me vuelve más fuerte! (Vuelve 4 sentarse.) 


JOSEFI. 
RICARDO. 
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RICARDO. 


RICARDO. 


¡Aquí está el elixi *!..... 

(Con ironía.) ¡Gracias! 

¡Pobre Ricardo! Por de prunto ponte un 
pañuelo. (Le pone ua pañuelo alrededor de “a Cara.) 
(Aparte.) (¡Vaya un tipo de novio!) 

Descansa un rato..... enjuágate con el elixir, 
y cuando te pase vé á buscarme á casa de 
don José. Yo iré enseguida y disculparé tu 
tardanza. (Dando á Josefina el paquete qué sacó.) 
Bajeme usted esto al coche. (Josefina sale.) 
¡No tardes! 

No... no tardaré. 


¿ESCEÑA. Y 


RICARDO. 


Esto es insoportable... ¡Entrapajarse la cara 
y abrasarse la boca, con un elixir del diablo! 
(Arrancándose el pañuelo y tirandole.) ¡A paseo!... 
¡He aquí las consecuencias de familiari- 
zarse con las criadas!... ¡Si las cosas se 
hicieran dos veces!... ¡Y pensar que mi sas- 
tre es el único culpable!... Hace un año voy 
á ponerme una levita nueva y crac... el pri- 
mer botón se me queda entre los dedos... 
pasa Jusefina, le digo que me lo cosa... y... 
el hilo para pegar el botón fué un grillete 
que me dejé poner en el pié... ¡Estaba tan 
mona... tan bien peinada... tan frescota... 
que no pude contenerme y!.. (Hace ademán de 
besar.) ¡Ay!... Pero es preciso que esto aca- 
be... Voy á decirselo todo... ¡Aquí está! . 


ESCENA VI, 


Dicho — Jos 
po 


Aproximese usted. Es necesario que tenga- 
mos una explicación. 
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JosriFI.  (Canturreando.) ¿Donde vas con mantón de Ma- 
nila?... 

RICARDO, No puedo estar condenado á dolor de mue- 
las diario... ni permanecer sin salir jamas 
de casa... sin atender á mis negocios... 

Josbrí. ¿Donde vas con mantón de Manila? 

RICARDO. ¡Josefina! 

JosBrI: A lucirme y á ver la verbena, y 4 meterme 
en la cama después. y 

RICARDO. (Aparte.) (¡Lo dicho:... ¡Estas son las conse- 
cuencias!... ¡Pero en fin .. quizás sería lo 
mejor decirselo todo!.. E) (ano, ) ¡sosefinal... 
¡Querida Josefina! 

JOSEFI. (Que se ha sentado junto á una meza y hojea un pe- 
rmod:co de modas ) Y bien ¿qué?, 

RICARDO (Aparte.) (¡Quizás me arane!) (Alto.) ¿No has 
pensado alguna vez.... que yo... pa E 
sarme?... ¡Ya tengo treimtacualro. años 

 JOSEFI. f Y muy poco pelo... 

¿RiCARDO( Por eso no podrán tomarme el-idem... 

JoserI. Eres demasiado ¡óven. 

RicArDO. Sin embargo.... Pazones de familia. 

JOSEFI.. ¿Y á mi qué? (Levantandose y mirándole trente á 
trente ) Pero.. ... ¿Es que vas á casarte de 
veras? 

RICARDO. (Aparte.) (¡Que ojos! ¡Si que me araña!) 

JOSEFI. ¿Acaso €6sa.... Enriqueta? 

RicarDo. ¡No la conozco!.... no la.... 

JOSEFI. ¡Oh!es que iría á buscarla y... 

RICARDO. ¿Para qué? 

JOSEFI. (Con retntín.) Para hablar con ella... no me 
mordería la lengua. 

RicarDO. Ya lo se (Aparte) (Es una fiera.) (Alto.) ¿Ca- 
sarme con Enriqueta? ¡Ja! ¡ja!.... Me ha di- 
cho mamá.... ¡porque yo no la conozco!..* 
que es una regordeta.... bizca.... y con una 
pierna.... de palo. 

JosBrr. ¿De palo? 

RICARDO. ¡Sí.... de palo rosa ... como el costurero.... 
por eso quiere regalárselo mamá! (Aparte.) 
(¡No se lo que digo!) 

Joskrr. Y entonces... ¿a qué me hablas de casorios? 

RicarDo. Una prueba.... quería saber si me amas.... 


porque.... (De repente.) ¡Josefina!.... ¡estoy ce- 
loso!.... (Aparte,) (¡Salgamos del paso!) 
JOSEFI. ¿Celos 0? ¿De quien? 
R CARDO. ¿De quien? (Aparte ) (¡Es verdad!.... ¡No ha- 


bía pensado!. . ¡Ah!)(Alto.) ¿Quieres decirme 
quien era un bombero que bajaba esta ma- 
nana por la escalera de servicio? 

JOSEFI.  (Turbada.) ¿Un bombero?.... ¡No sé! 


==. 


RICARDO. (Trágicamente.) Responda usted. 
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Es.... un sobrino de la cocinera que había 
venido... á ver á su tía.... 

(Con indiferencia.) ¡Ah! (Aparte.) (¡Me es igual!) 
(Coje el sombrero. ) 

(Aparte.) (¡Lo ha creido!) (Se sienta en la butaca 
junto á la chimenea, Ricardo vá á salir.) (Alto.) Ri- 
cardo.... pon un leño en el fuego. 

(Dejando el sombrero, sacando un leño y colocándo- 
lo en la chimenea. ) ¿Un leño? ;¡si!..¡si!.. (Aparte.) 
(¿Y para esto me he puesto de frac y corba- 
ta blanca?) (Al ir á la chimenea ve el reloj.) 
(¡Las once menos diez!.... Y á las once 
debía firmarse el contrato.) (Alto.);Josefi- 
na!.... ¡Querida Josefina! 

¿Qué? 

Vuelvo enseguida. [Mulis falso.) 


¿Donde vas? 


Voy.... voy á votar.... hoy hay elecciones y 
la votación se cierra á las doce.... 


Es un deber político... a patriótico.... ¡Un 
sagrado deber!.. 
¡Acércame aquel taburete! 
0 taburete!” 

. para poner los piés.... ¡Vamos! 
ved See (Llevándole el taburete. ) (Aparte.) (¡Lo 
dicho.... para algo me he vestido de eti- 
queta!) 
¡Gracias!.... Nu se está mal aquí. 
(Aparte.) (Eso si.... tiene un pié.....) (Alto.) 
Adios, enseguida vuelvo. 
(Cojiéndole por un faldón.) ¡Siéntate aquí.... á 
mi lado!.. 
Oh, es que la votación.... (Se sienta en el tabu- 
rete ) 
Que bien se está asi.... al lado del fuego.... 
¿Donde fuiste anoche? 
Al teatro. 
¿Y que función viste? 
La... El... «¡La Maldición!» ¡Una obra muy 
interesante! (Queriendo levantarse.) ¡Vuelvo! 


“(Cor mimc y deteniéndole.) ¡Ricardo!.... ¡No te 
vayas! 

(Aparte.) (¡Malo!.... ¡Se pone tierna! ¡Esto se 
enreda!.. 


Al el argumento... de esa función!.. 


(Con mimo. > ¡Vamos!.... 
(Aparte.) Da al agua) (Alto.) Pues bien.. 
un capitán..... ¡el capitán Buridán! tenia 
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amores con una duquesa.... y la duquesa.... 
(Aparte.) (¡Sería muy largo.... cortaré por lo 
sano!) (Alto.) La duquesa recibía cada noche 
á un amante distinto en una torre y por la 
mañana lo hacía echar al río.... 

Pero.... eso es «Margarita de Borgoña.» 
¡Calle!.... ¡es verdad! ..,. ¡Ahora me haces 
pensar!.... ¡Le han puesto otro título!.... Pe- 
ro en fin.... ya que conoces el argumento.... 
voy á votar. 

¡Ay Dios mio! 


¿Qué? , 
La señora me ha mandaio cambiar los 
cortinajes.... 

Pues.... cámbialos. (Va á salir.) 


¡Mira, Ricardo, tráeme la escalera! 

¡Pero Josefina! (Indignado; transigiendo.) No 
tengo tiempo.... 

(Con íra.) ¡La escalera!.... ¡la escalera! 

¡Voy! (Desaparece por una de las puertas del segun- 
do término y vuelve con una escalera de mano.) 
(Aparte.) (¡Para eso estoy de frac!) (Coloca la 
escalera delante de una de las puertas.) 

¡Bién!.... Mientras yo voy á buscarlos otros 
quita tu estos.... (Imperiosamenie.) ¡Sube! 
¿Yo? 
¡Sube! 

¡Pero!.... 

¡Sube! 

(Resignado.) ¡Subo! (Sube cuatro ó cinco peldaños; 
Josefina sale segundo término izquierda.) ¡Estas son 
las consecuencias!.... 


ESCENA VI 


Dicho, D. JosÉ primer término derecha. 
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¡Ricardo! ¡Ricardo! 

(Aparte. (¡Zambomba! ¡Mi suegro!) (Saca el 
pañuelo y se cubre media cara. ) : 
¿Dónde estás? (Viéndole.) ¡Calle! ¿Que  ha- 
ces ahí? 


¡Sufro tanto!.... ¡No sé donde ponerme!.... 
¡Pero hombre!.... ¡Subirse á una escalera 
para que no duelan las muelas!.... la ver- 


¡Ay! ¡ay! 


D. JoskÉ. 
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(Subiendo por el otro lado de la escalera.) ¡Pobre 
Ricardo! ... ¡Vaya un dolor oportuno!... - En 
un día de esponsales... 

(Mirando si viene Josefina.) ¡ ¡Sil.... ¡Más bajo! 
(Baja algunos peldaños. ) ¿Has ensayado el mag- 
netismo? 

¡No!.... ¡todavía no!... ¿Usted cree en él? 

He presenciado cosas tan extraordinarias... 
¡Mira, hace un mes tenía yo un dolor en la 
masa encefálica.... la masa encefálica es mi 
y fuí ácasa de una sonámbu- 


“la (Ricardo baja de la escalera sin que D. José lo ad- 
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vierta y va á la puerta por donde salió Josefina.) Es- 
taba dormida.... pero me cogió la mano y 
me dijo.. . <¡Tranquilícese. usted-señora,den- 


¿Y pagó usted? 

(Bajando de la escalera al ver que Ricardo ya no es- 
:á en ella.) Sí; dos duros que había dado al 
entrar.... ¡No estaba lúcida! ¡Ah! ¡como yo 
encuentre una lúcida!.. /; 
¿Para qué? (Llamando. ) ¡Francisco! (Enya, un 
criado, ) PES 
¡Es mi secreto! PERES 
Llévate esa escalera. (El criado se la EA ) No 
quiero pecar de indiscreción.. 
No.... ¡si pienso decirtelo! 
(Tomando su sombrero.) ¡Bién..... 
mino!.. 

Tengo la seguridad de que en mi a 
de Vallecas... 

(Dándole su O mibreta”) Tome usted. 

Ha de haber un manantial oculto de aguas 
medicinales. 

¡Son las once y cuarto!.... 

¿Qué más dá?.... Pues bien.... si unasonám- 
bula precisase el sitio, me ahorraría mu- 
chos gastos y trabajos inútiles, para descu- 
brir ese manantial.... ¡Ah! ¡sería magni- 
fico!... ¡Pero necesito gue sea una sonámbu- 
la lúcida! ... Ando buscándola... .ysila ha- 
llo la pagaré regiamente. 

¿No le parece á usted que nos vayamos? 

¿A dónde? 

A firmar el contrato. 
Es cierto... No te lo he dicho... Se firmará 
aquí. 

(Aturdido.) ¿Cómo? 

No habiendo de asistir más que mi hijo, no 
era cosa de hacer cumplidos estando tu en- 
fermo; ahora vendrá Enriqueta con él y con 


por el ca- 


AN E 


$ 


tu mamá..... El notario también está preve- 
nido.. panEe no puede venir hasta las doce. 
RICARDO. (Aparte. ) (¡Estoy dejado de la mano E Dios!) 
x (Se dá una palmada en la frente.) 
D. José. ¿Qué tienes? : 
RICARDO. No.... nada.... que no me Había ocurrido..... 
no sé como agradecer... 


D. Josk. Mira... ya llegan. , 
RICARDO. (Aparte.) (¡Y la otra que va á venir con las 
cortinas!) 


ESCENA VIIL 


As 
Y 
ps 
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/ 
Dichos, D.* Rosa, ENRIQUETA, y sy hermano. 
/ 


Y 


"D.*Rosa. Ricardo, aqui tienes á tu futura y á su her- 


mano que no han vacilado, al saber tu pa- 
decimiento, en venir.. 
RICARDO. Gracias... gracias.. ¡Pasen ustedes al salon! 
D.*Rosa. (A Ricardo.) (Pero hombre, dile algo á Enri- 
queta!) 
RICARDO. ¡Ah! ¡sí! (A D. José.) Señorita, sus encantos... 
D. JosÉ. ¿Eh? 
RicarDO. No, á usted, no. (A Enriqueta.)¡Crea usted que 
mi gratitud!.. . ¡Pasen ustedes al salón! 
ENrIQ. Sí; podemos tocar el piano y hasta bailar, 
mientras viene el notario..... 


D.*Rosa. ¡Escelente idea!... ¡Vamos! ¡Vamos! (Salen 
todos por el segundo término de la derecha, menos 
Ricardo.) 
ESCENA IX 


RICARDO, y después JOSEFINA. 


RICARDO. ¿Qué vaá pasar? Enriqueta y su familia 
aquí! ¡El notario due va á venir! .. ¡Josefina 
con los cortinajes!... ¡Uf!... ¡Si las cosas se 
hicieran dos veces!... ¡Ahora no querrá 
creer que Enriqueta tiene una pierna de 
palo rosa!... ¡Estallará!... Dará un escán- 
dalo!... ¡Por vida! .. Estoy tentado de tomar 
el ferrocarril y no parar hasta el Polo! 
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(Con unos cortinajes.) ¡Qué! ¿Aun no has des- 


colgado esas cortinas? (Va hácia la puerta se- 
gundo término derecha. ) 

(Asustado y corriendo para impedirla que se acerque á 
la puerta.) ¡No! ¡no!... 

¿Pues que has hecho? 

¡He ido á votar... como un buen ciudadano! 
(Aparte.) (¡Si hubiera cueva en la casa, la 
metería dentro!) (Alto.) ¡Josefina!.. ¡Te amo 
más que nunca.!... 

¿Pero que te pasa? 

¡Quisiera estar contigo solo .. allá en el 


campo! .. ¡lejos!... ¡muy lejos!... 

¿Una gira? 

(Aparte.) (¡Ella me da la idea!) (Alto.) ¡Sí! ¡lo 
has adivinado!.. ¡quiero obsequiarte por el 


día de tu santo! 

¡Si faltan dos meses!... 

¿Qué más dá” ¡Lo celebraremos por antici- 
pado!... 

Bueno... No tengo dificultad... Tu mamá no 
volverá á casa hoy precisamente hasta la 
nocbe..... ¿A donde iremos?... 

¡A Zaragoza! : 


¡No!... (Aparte.) (He ido un poco demasiado 
lejos.) (Alto ) A las ventas del Espiritu San- 
to!... ¡Comeremos merluza frita!... 

¡Ay, sif... ¡Y tortilla al ron!... ¡Y caracoles!... 
¡Naturalmente!... Los caracoles son indis- 
pensables compañeros del amor campestre! 
(Agarrándole del brazo.) ¡ Vamos! 

¡No! ¡juntos, no! 

¿Por qué? 

¡Podrían vernos!... ¡Tu reputación!... ¡Tu 
honra, Josefina!... 

¿Pues dónde nos reuniremos? 

En la puerta de Alcalá..... El primero que 
llegue, esperará al otro..... sin impacien- 
tarse..... ¡claro es que seré yo!... 
¡Convenido! 

¿Qué?... ¿Estás contenta? 

(Abrazándols.) ¡Sí, soy felizl Me quito el de- 
lantal, me pongo mi pañuelo á la cabeza, y 
voy de flamenca. 

No me atrevía á pedirtelo... Si..... vé de fla- 
menca... ¡Yo también iré de flamenco! 
¡Hasta luego! (Sale segundo término izquierda.) 
(En la puerta.) Ya sabes... puerta de Alcalá... 
el primero que llegue espera... sin impa- 
cientarse... 


o | O 
ESCENA X 


RICARDO, después 0 Já 


Ricardo da unos cuantos brincos de alegría y concluye 
por subirse en la butaca que está junto á la chime- 
nea, sentándose en el respaldo. 
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RICARDO. 


D, JosfÉ. 


RICARDO. 


D. JosE. 
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D. JosÉ. 
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RICARDO. 


¡Libre!... ioN libre!... ¡Se vá!... 

(Entrando y viéndole sobre la butaca.) ¡Todavía! 
(Aparte.) (¡Mi suegro!) 

Pero, ¿qué haces? 

(Poniéndose el pañuelo.) ¡Las muelas! ¡Estoy 
rabiando!... ¡No puedo estar en el suelo! 
(D. José sube á otra butaca,) 

¡Qué medicina tan rara! ¡Si sirviera para la 
masa encefálica!... 

(Bajando de la butaca,) Es lo único que me ali- 
via. (D. José baja.) 

¡Ricardo! 

¡Papá suegro! 

Veo con pena que no te acuerdas siquiera 
de Enriqueta... ¡Unas veces te hallo subido 
en una escalera, otras en una butaca... pero 
siempre lejos de ella! 

¡Oh!... ¡esta muela!.. 

Haztela arrancar... ¿Quieres que vayamosá 
casa de mi dentista? 

¡No!... gracias... El dolor se ha ido por aho- 
rad [Aparte, ) (A la puerta de Alcalá.) : 
Pues mira e Enriqueta se apercibe de 
tu frialdad y.. 

(Asomándose por la segunda derecha.) ¡Papá! 

(A D. José.) Déjenos usted y procuraré en- 
mendar mi pecado! 

(A Ricardo.) Bien... pero ¡por Dios! ;no hagas 
más volatines! (Sale por el segundo término de 
la derecha. ) 


ESCENA XI 


RICARDO, ENRIQUETA, y después JOSEFINA. 


RICARDO. 


(Aparte.) (¡Ah! ¿con que le parezco frío?) 
(Corre á Enriqueta que se ha quedado junto á la 


puerta, medio vuelta para ver salir á su padre, y la 
abraza por detrás.) 

ENRIQ. ¡Dios mio! 

RiCcARDO. ¡Enriqueta!... (Haciéndole muchos saludos.) 
¿Quiere usted bailar conmigo una polca 
mientras llega el notario? 

ENRIQ. Con mucho gusto. (Aparte.) (¡Vaya un modo 
de invitarme á bailar!) 

RICARDO. (Aparte.) (¿Con que frio?) (La abraza de nuevo.) 

ENRIQ.  ¡Pero... Ricardo!.. 

RICARDO. ¿Y un wals? 

ENRIQ. También... pero no es preciso... 

RICARDO. ¿Debo parecerle á usted frio? 

ENRIQG. No tal.. Todo . COMPESTIO, 4 ¿Está usted 
mejor? 

RICARDO. A su lado ¿cómo no estarlo? (La coge las ma- 
nos y se las besa.) 

ENRrO. ¡Rícardo!... ¡ Vamos, vamos, al salón!... 

RICARDO. ¡Qué cutis!... ¡Qué piel mas fina! 

ENRIQ. Piel de perro. 

RICARDO. (Vuelve á besar.) ¡Ah, es verdad! (Advirtiendo 
que Enriqueta lleva guantes.) ¡No importa! (Vuel- 
ve á besar.) 

ENRIQ.  ¡Ricardo!... ¡Ricardo!... ¡Basta!... 

) 7 (Entra Josefina con pañuelo de seda á la cabeza, y 

- después de mirar con cólera el cuadro, se sienta sin 
ser vista junto á una de las mesas. ) 

o: ¿Por qué? ¿No vamos á casarnos? ¿No va- 
mos á ser el uno para el otro? (Queriendo 
abrazarla,) 

ExrIQ.  ¡Si!... ¡pero entre tanto!.. 

RICARDO. Cuando la miro á usted todas las dois 
mujeres me parecen... camareras... frego- 
nas... maritones... (Quiere abrazarla,) 

ENRIQ.  (Huyendo por segundo término derecha.) ¡Basta! 
¡Basta! 

RICARDO. ¡Qué candor!.. . ¡que inocencia!... ¡Seré muy 
feliz! (Se vuelve y ve á Josefina.) ¡Brrrf!!! 


ESCENA XII 


RICARDO Y JOSEFINA. 


_JosBrI. ¿Con que muy feliz? 
RICARDO. ¿Qué hace usted aquí? ¿Por que no está 
usted en la puerta de Alcalá?... El primero 
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que llegase, habia de esperar... sin impa- 
cientarse... 

(Iracunda.) ¡He venido! 

¿A espiarme? 

No... ¡A ver si había usted salido yal! 

¡Eso es una mala acción! 

Y he llegado a tiempo para verlo y oirlo 
todo... ¡Ah!... ¡Esto no quedará asi! (Da dos 
pasos hácia la puerta segundo término derecha.) 
(Fuera de sí.) ¡Deténgase usted! ¡Se lo prohi- 
bo!... ¡Se lo prohibo!... 

(Sobrecogida.) ¿Eh? 

Y sillego á perder la cabeza... seré capaz 
de... (Hace gesto de extrangularla.) 

¡Asesino!... ¡Socorro!!...-¡Brrr!... (Cae. des- 
mayada en brazos de Ricardo") 

¡Pues esta es buena! ¡Se ha desmayado!... 
¡Vamos Josefina!... ¡Nada de tonterías!... ¡Si 
es en broma!,.. ¡Josefina! 

(Dentro.) ¡Josefina! ¡Josefina! (La segunda vez 
más cerca, ) 

(Respondiendo.) ¡Va! ¡va! ¡Ay-Dios mio!... ¡La 
llaman!... ¡Van á venir!... ¡yo no puedo ¡ir 
al salón con este fardo!... pero ¿donde 
echarle?... ¿dónde esconderle?... ¿dónde me- 
terle? (Va de un lado á otro del escenario con agí- 
tación sin determinar el lugar de dejarla,) ¡Y como 
pesa!... ¡Dios mío! 


ESCENA XIII 


A 
Dicho y D. NAZARIO. 
A 

(Por el primer término deresha.) Soy yo... Don 
Nazario Fedante.... el notario! (Viendo á 
Ricardo y á Josefina.) ¿Qué veo? 
Ni una palabra ó le estrangulo á usted. 
(Pretende entrar en su cuarto arrastrando á Josefina.) 
¡Caballero! 
(Haciendo esfuerzos sobrehumanos y viendo que no 
puede llevar á Josefina.) ¡Ayudeme usted! (Don 
Nazario ayuda á Ricardo á llevar a Josefina hasta su 
cnarto.) ¡Y ya lo sabe usted! ¡Silencio ó le es- 
trangulo! 
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RICARDO. 
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| 


. ¡No he visto nadal.. 


D.*Rosa. 


RICARDO..(Entrando primer término izquierda. Trae una carbo- 


DA 


ESCENA, XIV a 


sa, después D. Josk, después 
Rigárno, y después ENRIGÚETA. 


. ¡Me estrangula! 

. (Entrando segundo término derecha.) ¡Josefina!... 
¡Ah, señor notario! 

¡No digo nada! (Entra 
rápidamente segundo término de la derecha.) 
¿Qué dice? Parece trastornado... 

(Entrando segundo término derecha.) ¡Ricardo! 
¿No ha visto usted á Ricardo? 

¡No... creí que estaba en el salón! 

Le busco para que cante con Enríqueta... 
¡Estará encima de algún mueble! (Van hácia ; 
el segundo término derecha. ) LA 


nera de latón, con cok.) Dice que quiere asfixiar- 
e... POr si acaso he quitado el carbón de 

cok. 

¡Ah!... ¡Aquí está! 

¡Mi suegro! (Oculta la carbonera á su espalda.) 

¿De donde vienes? 

De ninguna parte... Me paseo. (Aparte.) (Mal- 

dita impedimenta!) 

¡Estás pálido! $ 

¡Es el carbón! 

¿Qué carbón? 


(Confuso.) El carbón... de piedra... el olor... 
el tufo... 
(Asomando segundo término derecha.) ¡Ricardo! 


¿No quiere usted venir? 
¡Enseguida! ¡Tome usted! (Dándo la carbo- 
nera á D. José, ) 

¿Eh? 
Viene usted? 
¡Ahora mismo! (Sale con Enriqueta por el segun- 
do término derecha, ) 


ESCENA XV 


D.? Rosa, D. JoskÉ luego D. NAZARIO. 


(Mirando la carbonera.) ¡Carbón de cok! 
(Volviendo y viendo á D, José.) ¿Qué es eso? 


pe ya A 


D. JosÉ. ¡No lo sé! 
D.? Rosa. ¿Tiene usted frio? 
D. JosÉ. ¿Yo?.... ¡no! 
D.* Rosa, ¿Entonces?... 
D.JosÉ. ¡Entonces!.... 
Y D.* Rosa. (Aparte.) (Yo creo que está chiflado.) (Alto.) 
> ¡Josefina! ¿Dónde anda esa muchacha? (En- 
tra segundo término izquierda, ) 
, D. José. ¿Para que me habrá confiado mi yerno es- 
En te depósito?.... ¡Y el caso es que me está en- 
a suciando los guantes! 
“D, Naza. (Entrando.) Don José, si quiere usted echar 
ye, y un vistazo á la escritura antes de firmar... 
A D. José, ¡Con mucho gusto! Tome usted esto.... Me 
/ está poniendo perdidos los guantes... (Sale 
segundo término de la derecha, ) : 


ESCENA" XVI 


D. Nazario, despues JuÉsao. 


D. Naza. ¿Qué significa? ¿Pero es que D. José me to- 


9 ma por un criado? ¿Qué he de hacer yo con 
a AA esto? (Recorre la escena por el fondo volviendo la 
ds ?/ gspalda á Ricardo. 


“ly / D. NAzA. (Abriendo la puerta primera término izquierda.) ¡Lo 
1 dejaré aqui!.... (Dando un grito.) ¡Ah! ¡La mu- 


RicArDO. Ni una palabra Ó le estrangulo á usted. (En- 
tra y cierra.) 

D. Naza. En treinta años que estoy dando fé.... no ha 
podido darla de una cosa semejante.... ¡Uf! 
(Viendo que Ricardo abre y sale de nuevo. Huye con 
la carbonera por el primer término de la derecha.) 


ESCENA XVII 


RICARDO, despues ENRIQUETA. 


4 RicarDo. Afortunadamente está mejor.... La he pro- 
Py ''pinado el mejor antiespasmódico.... ¡La he 


A, ENRIQ. 
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OCTAL IOSS y qua 
hecho creer que mi matrimonio con Enri- 
queta está deshecho! ¡Se vá á acostar! pe- 
ro.... tirita y quiere un calentador ¡Con tal 
de que se vaya á su cuarto!.... ¡Francisco!. 
¡Francisco! (El criado aparece or el segundo té e 
mino izquierda.) Tráete un calentador con ¿ 
mucho fuego.... ¡Me parece mentira que 
pueda ir á firmar el contrato tranquilamen- 
te!.... ¡Mañana!.... ¡Manana!.... Veremos. (El 
criado entra,con un calentador que toma Ricardo.) + 
¡Ah! ¡Justa espiación de mis locuras!.... ¡Si 
las cosas se hicieran dos veces! (Vá hácia su 
cuarto, ) 
(Entrando. ) ¡Pero Ricardo! 
¿Eh? (S» oye una polca en el piano.) 


ESCENA XVIII 


ENRIQUETA, RICARDO despues D. Josk. 
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¡Le estoy esperando á usted! 


¡Para la polca!.... ¡Ya la está tocando mi 
hermano! 

¡Diablo! (Esconde el calentador á la espalda.) 

¿No me invitó usted antes? 
¡Ay! 

¿Qué? 

Nada. (Aparte.) (Me he abrasado el contra 
faldon.) 

(Entrando.) Pero yerno.... ¿qué haces? 

(Se aleja de D, Jose, sostiene el calentador á su es- 
palda con la mano derecha y con el brazo izquierdo 


coge por la cintura á Enriqueta comenzando á bailar 


con ella) Ya ve usted.... bailamos.... la polea. 


¡Bien.... pero en el salón.... vamos al salón.... 


Enseguida. (Sigue bailando y al llegar cerca de don 


José le dá el calentador, Desaparece bailando con En- 


riqueta por el segundo término derecha.) ¡1ome 
usted! 


ESCENA XIX 
D. JosÉ, D.* Rosa luego JOSEFINA. 


Un calentador. ¡Para esto sería el carbón.... 


Mia | a 


Pero.... ¿qué hago yo con ello? ¿Habrá al- 

A gún enfermo? 

Y [[- D,? Rosa. Pues señor ¿dónde se habrá metido esa mu- 

Ni chacha? (Viendo á D. José.) ¿Qué hace usted? 
¡ D.José. ¡Nolosé! 

D.* Rosa. Antes con el carbón.... ahora con un calen- 
tador..., ¿Tiene usted gana de broma? 

D. JosÉ. ¿Y yó que sé?.... Lo que voy es.... á exigir 
una explicación.. .. (Entra rápidamente segundo 
término derecha, Gritando.) ¡Yerno! ¡yerno! 

D.? Rosa. (Queriendo detenerle.) ¿Dónde vá usted con 
eso?.... ¡Decididamente este buen señor no 


pA 


está sano!.... 
" £1 1/1 Josert. (Saliendo del cuarto de Ricardo sin pañuelo á la ca- 
pue 14 beza.) No vuelve. (Viendo 4 D.* Rosa y alejándose 
A vivamente dela puerta por dnde ha salido.) ¡Se- 
47 ñora! 


Ñ D.* Rosa. ¡Gracias á Dios! ¿Dónde se ha metido usted? 
Na Hace una hora que la estoy buscando. .. 
Josprr. No sabía... 
D.? Rosa. Parece hecho apropósito.... en el momento 
en que se vá á firmar el contralto..... 
JOSEFI. ¿Qué contrato? 
D?*? Rosa. ¡El de casamiento de mi hijo! 
JOSEFI. Pero... ¿No se ha deshecho la boda? 
D.* Rosa. ¿Está usted loca? 
JOSFFI.  ¡Ah!..., (Aparte.) (¡Me ha engañado!....) 
D.* Rosa. Escuche usted. ¡Cuando todos estén aquí pa- 
ra firmar, llamaré á la campanilla.... enton- 
ces traiga usted la bandeja que está en mi 
cuarto... pero cuidado.... hasta que yo llame 
no!.... ¡Ahora lleve usted unos refrescos al 
, salón!.... 
Josert. Bien señora. (Aparte.) (¡No será mala bande- 
ja la que yo presente!) /Sale por la izquierda se- 
gundo término.) 


ESCENA XX 


D.* Rosa, RICARDO despues D. Josk. 


RICARDO. “A la puerta del segundo término derecha.) ¡Mi 
madre! 

D.* Rosa. Ya he mandado que sirvan refrescos.... Mi. 
ra silos traen y ven al salón á ver si se fir- 
ma el contraio. (Entra segundo término derecha.) 


RICARDO. 
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Yo si que estoy fresco.... y bien fresco... ¿Pe- 
ro señor donde puede haber dejado mi sue- 
gro el calentador? (Busca por los rincones, ) 
(Entrando con el calentador en la mano.) ¡Dice el 
notario que hay una mujer en el cuarto de 
mi yerno! ¿Sería capáz? 

(Al volverse encuentra á D. José; queriendo coger el 
calentador.) ¡Gracias!.... ¡Le estaba buscando! 
¡Déjeme usted, caballero! (Resistiéndole. D. Jo- 
sé se dirige al cuarto de Ricardo.) 

¿Dónde vá usted? 

A esa habitación ... A la de usted.... 

Está sin arreglar... . 

Repito que me deje usted, caballero. 
(Luchan agarrándo ambos al calentador. Ricardo se 
queda con la caja y D. José con el asa. D, José en- 
tra primer término izquierda.) 


ESCENA XXI 


Ys 
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RICARDO luego JospfINA. 


¡Uf! (Arroja el braserillo 4 la chimenea como si le 
abrasase.) ¡Se lo llevó todo Pateta! ¡Estoy per-. 
dido! (Se deja caer en una butaca.) ¡La cabeza 
me dá vueltas! ¡Qué día! (Josefina entra segundo 


término izquierda con una bandeja de refrescos.) ¡Ah!” / 


¿Tú? ¿Tú por ahí? ¿Luego no estabas?... ¿Y 
?.... ¡Jal ¡ja! ¡Abrázame! ¡No! ¡no! ¡podrian 
venir!.... 

(Fríamente.) ¿Cuando es la boda? 

¡Ya no hay boda!.... 

¡Ah! ¡no! ¿Y para eso se firma el contrato... 
y vienen el notario y la novia? 

Es claro.... Para hacer constar por escritu- 
ra que no queremos nada el uno con el 
otro.... Siempre se hace así. 

¿Y se baila.... y se canta? 

¡Es natural..... de alegría! 

(Deja la bandeja y viene a colocarse frente á Ricardo 
con los brazos en jarras.) Pero.... ¿cree usted 
que soy idiota? 

¡Josefina! 
(Amenazándole. ) 
¡Pero!.... 
Sé que ha tratado usted de engañarme...., 


¡Si no mirara!.... 
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(Sacando un medallón con un retrato.) ¿Conoce us- 
ted esto? 

¡Mi retrato!.... 
¡Quiaá! 

Yo te daré las cartas que 'me escribiste el 
verano pasado cuando estuve en San $Se- 
bastián.... 


¡Devuélvemelo!.... 


Yasabes que en ellas me hablabas de cosas.. 
Que pienso repetir.... aqui.,.. delante de to. 
dos.+.. cuando la señora me llame tocando 
la campanilla para que traiga no sé que re- 
galo que tiene en su cuarto. 

¡Josefina!.... ¿qué barbaridad intentas? 
Nada más que ir derecha á esa mona....y á 
su padre y enseñarles este medallón. 
¡Josefina! 

¡Diciéndoles que le pregunten á usted ¡se- 
ductor! ¡infiel! ¡bandido! como ha venido á 
mis manos.... 


Josefina.... ¿quieres un chal de ocho duros? 
No! 

| 

¿De esos de moda? ¡Todo ed 

¡No! 


¿Un mantón de Manila de dos caras? 
¡Nó!, ¡nó! de ¡nó! Si al menos me hubiese us: 
ted hablado con franqueza. 
¡Ahora lo hago! 
Pero me ha tratado usted como á una: im- 
becil.... ¡querer enviarme á la puerta de 
Alcalá! ¡Espero á que me llame la señora! 
(Vá hácia el segundo termino derecha.) 
¡Josefinal.... ¡Un mantón de Manila de la 
EOS casa de préstamos!... 
¡No! 
e cincuenta duros! 

Nó! (Sigue yéndose.) 
¿Con las caras de los chinos de marfil! 
He dicho que espero á que suene la campa, 
nilla. (e a 
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RicarDO0. luego D. Josk. 
7d 
¡Sea usted amable y bueno con las mujeres! 
¡Deles usted su retrato! 
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BALADA); Jen 

(Sale del cuarto de Ricardo ocultando á su espalda el 
pañuelo de la cabeza de Josefina.) ¡Señor Don Ri- 
cardo! 


¡Ahora el otro! 
¡Tenemos que hablar! 


Bien.... pero.... más tarde.... ahora.... me 
esperan... de 
¡Caballero!.... ¡soy padre! ¡amo á mi hija!... 


¿Qué significa esto? (Le enseña el pañuelo,) 
(Aparte.) (¡Su pañuelo!) 

¿Y bién? 

Es muy sencillo.... (Aparte.) (¡Diré que es de 
mi madre!....) 

¡Responda usted! 

Ese pañuelo es de.... 

De la camarera.... se le vi el domingo pasa- 
do, le reconozco; además, está marcado con 
el nombre completo «Josefina.» 

(Aparte.) (¡Ese afán de marcar la ropa!) 
¿Cómo estaba este pañuelo en la cama de 
usted? 

Pero.... si es muy sencillo. 

¡Veamos!.... 

Pues.... pues.... esa muchacha tiene una 
manía.... 

¿Cual? : 

¡La de dejar sus prendas por todas partes! 
¿Hasta en su alcoba de usted? 

Sí; porque lo hace.... sin malicia... 
conocimiento.... es sonámbula. 

(Con júbilo) ¿Cómo? 

(Aparte.) (¡Feliz idea!) (Alto.) Si... y... quizás 
pueda servir para descubrir el manantial... 
¿De veras? ¡Ah! (Corre hácia el cordón de la cam- 
panilla.) 

¿Qué vá usted á hacer? 

¡Llamarla!.... 

¡No! (Aparte.) (¡Traería mi retrato!) (Alwo.> 
¡No!... ¡aun no está magnetizada! 

Pues por eso.... No puedo magnetizarla des- 
de aqui.... á distancia.... . 

Pués bién.... asómbrese usted y humillese... 
¡Yo sí! ... ¡Yo puedo magnetizarla a través 
de las paredes.!.... 

¿Qué dices? 

¡No sería la primera vez!..., ¡Es un escelen- 
te sugeto!.... La mandaré venir aquí dor- 
mida.... 

Pero yo no sabía que tú.... 

¡Pués si es mi especialidad.... el 
magnetismo.... el magnetismo animal!..... 
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¡Más aun!.... ¡la idos que traiga un ob- 
jeto cualquiera!... 

¡Tengo ansia de verlo!.... ¡Sería mi dicha! 
¿Qué le diremos que traiga? 

¡Un trozo de pastel! 

¡No!... Eso es muy sencillo.... ¡No!.... ¡Mi 


¡Preferiría el trozo de pastel! 

¡No hombre no! ¡que pastel! ¡Decimos.... 
que mi retrato que está en un medallón y 
éste en el segundo cajón de la cómoda del 
cuarto de mi madre! 

¡Ah! ¡Ricardo! ¡Ricardo! ¡Dispón de mi si 
tienes el flúido magnético que dices! 
(Colocándole frente á la puerta segundo término de - 
la izquierda.) ¡Póngase usted ahi! 

¡Sisi 

¡Pero... Cuidado!... En cuanto venga y le 
entregue á usted el retrato, despachela us- 
ted!... 

¿Por qué? 

Por que como estas esperiencias la sobrex- 
citan, tal vez diga incoherencias.... dispa- 
rates... 

Pues bien, la diré... ¡salid!... dia 

¡No... eso es muy suave! «Quitese usted de 
mi presencia ó si no!...»¡Así... fuerte... y 
con energía!... 

¡Bueno!... ¡Quítese usted de mi presencia ó 
si no! .. 

¡Muy bien!... ¡Concéntrese usted! 

¡Ya me concentro! 

¡Pues atención! (Da una porción de pases mag- 
bas ) 

(Le imita.) Yo también... tu le pides el re- 
trato... y0 el pedazo de pastel y un racimo 
de pasas... ¡Veremos quien tiene más fluido! 
(Quedándose detrás de D. José y haciéndole mue- 
cas.) ¡Muy bien suegro! ¡Veremos!... ¡Así!... 
¡Firme!.. 

¡Nunca he logrado mayor concentración! 
Siento reducido mi espiritu al tamaño de 


tin garbanzo! 


¡Pues aun es mucho! (Agarrando el cordón de 
la campanilla.) ¡Ahora ó nunca! (Da un campa- 
millazo.) 

¿Eh? ¿Han llamado? 

¡No!.... ¡aquí no! ¡Sera en casa de algún ve- 
cino! ¡Ven! ¡ven! ¡ven! (Repite los pases.) 

¡Ven! ¡ven! ¡ven! (Idem,) 
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D. Rosa. Estamos de acuerdo y firmaremos cuando 
D. José quiera. (Viendo á D. José que sigue dan- 
do pases con violentas contorsiones,) Per0..:. ¿qué 
hace ese señor? 

RICARDO. (Fingiendo sorpresa.) ¡No sé,... le he encontrado 


asi! 
ENRIQ. (Cogiéndole de un brazo y obligándole á volverse.) 
¡Papá! Y 3 
D. José. ¡No!.... ¡Dejadme!.... ¡Ya la atraigo! ¡Ya la E 
siento venir!.... (Josefina aparec: por el segundo///” 
término derecha.) ¡Ah!.... ¡Hela aquí! = 


RICARDO. (Aparte.) (¡Tableau!; 
D.* Rosa. (A Josefina.) ¿Y la bandeja? 
D. José. (Deteniéndola.) ¡Pchist! ¡Acabo de magneti- 
zarla! 
Topos. ¿Cómo? (D. José se vuelve á ellos y les habla 
aparte.) 
RICARDO. (Bajo.) ¡Josefina!.... ¡Por Dios! 
JoseEFI.  (Bajo.) ¡Ni por todos los santos! 
D. JosÉ. (A Josefina en tono solemne.) ¡Joven! ¿qué vienes 
á hacer aqui? ¡Responde! 
JOSEFI. ¡Vengo á desenmascarar á un traidor y á 
tirar de la manta! 
D. JosÉ. ¿Cómo? ¿qué quieres decir? 
JOSEFI. ¡Le traigo á usted un regalo! 
RICARDO. ¡El trozo de pastel! 5 
D. JosÉ. ¡Ah!.... ¡Veamos!.... ¿Traes el pedazo de pas- 
tel y las pasas? 
JoseEFI. ¡Noes mal pastel el que yo traigo.... de ga- 
; to en vez de liebre! 
D. JosÉ. ¡Claro!.... Estará hecho en fonda ó pastele- 


RICARDO. (Bajo.) ¡Josefina! 

D. JosÉ. ¿Y quién ha sido el pastelero? 

JOSEFI. ¿Quiere usted saberio? 

RICARDO. (Exasperado.) ¡Basta Josefina! ¡despiértese us- 

ted (La dá unos pases magnéticos) y vVáyase ense- 

guida! (Aparte.) ¡Vete Ó-te extrangulo! (Sorpre- 
sa general.) 

JOSEFI. ¡Ah! ¿sí? ¡Puestome usted! ahí está su re- 
trato. (Dándole un medallón.) 

RICARDO. (Dejándose caer en una silla.) ¡Se hundió la casa! 
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(Admirado.) ¡El retrato! ¿El que estaba en el 
segundo cajón de la cómoda? ¡Has vencido 
Ricardo! ¡Veamos! (Abre el medallón.) ¡Un 
bombero de uniforme! ; 
¿Cómo? 
(Aparte.) (¡Torpe! ¡He cambiado el medallón!) 
(Bajo á Josefina.) ¿Quén es ese bombero seño- 
ra mía? y 
(Idem á Ricardo.) ¡Mi primo!.... ¡No he tenido 
valor para perderte! 
(Idem á Tosefina.) ¡Gracias! ¡Toma tus cartas! 
(Le dá un paquete.) 
¡Billetes de banco! 
(Aparte.) (¡Torpe! ¡He cambiado el paquete! 
(A Josefina.) Te daré otro tanto si te casas con 
tu primo. : 
¡Aceptado! 
¡Nada! Tampoco está lúcida. 
(Al público.) Me caso con el bombero 

y renuncio al señorito: 

venga un aplauso sincero 

y á la boda les invito. 
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